
  
PANCAKING CONSISTS OF 
STALLING THE MACHINE JUST 
ABOVE THE SURFACE OF THE 
GROUND AND DROPPING THE 
REMAINING 2 OR 4 FEET WITH AS 
LITTLE FORWARD SPEED AS 
POSSIBLE. A PANCAKE LANDING IS 
MADE ON ROUGH GROUND, 
STANDING CORN, WATER ETC. 
WHERE AN ORDINARY LANDING 
WOULD RESULT IN A 
SOMERSAULT.THE ILLUSTRATION 
IS INTENDED AS A WARNING 
AGAINST PANCAKING FROM TOO 
GREAT A HEIGHT OR LANDING 
ABOVE THE GROUND. THE 
OPPOSITE ERROR OF ATTEMPTING 
TO “LAND BELOW THE GROUND” IS 
OF LESS FREQUENT 
OCCURRENCE. THOUGH IT MAY BE 
MORE DISASTROUS IN ITS 
RESULTS. 
 
1ST POSITION 
MACHINE HAS FLATTENED OUT  
TOO SOON-PANCAKING FROM  
TOO GREAT A HEIGHT. 
 
 
IF GROUND LEVEL HAD BEEN HERE 
MACHINE WOULD HAVE LANDED 
CORRECTLY. 
 
LETHAL GROUND LEVEL 
 
2ND POSITION  
NOSE HAS FALLEN &  
MACHINE CRASHED 

 

L’ATTERRISSAGE À PLAT 
CONSISTE À DÉCROCHER 
L’AÉRONEF TOUT JUSTE AU-
DESSUS DE LA SURFACE DU SOL 
ET DE DESCENDRE LES 2 OU 
4 PIEDS QUI RESTENT À LA 
VITESSE LA PLUS BASSE 
POSSIBLE. UN ATTERISSAGE À 
PLAT SE FAIT SUR UNE SURFACE 
DIFFICILE, UN CHAMPS DE MAÏS, 
DANS L’EAU, ETC., LÀ OÙ UN 
ATTERRISSAGE ORDINAIRE SE 
TERMINERAIT PAR UNE CULBUTE. 
L’ILLUSTRATION EST UNE MISE EN 
GARDE CONTRE LE FAIT DE 
TENTER UN ATTERRISSAGE À PLAT 
D’UNE ALTITUDE TROP GRANDE 
OU D’ATTERRIR AU-DESSUS DU 
SOL. L’ERREUR CONTRAIRE, 
TENTER D’ATTERRIR « SOUS LE 
SOL » EST MOINS FRÉQUENTE, 
MAIS LES CONSÉQUENCES EN 
SERAIENT BIEN PLUS GRAVES. 
 
1re POSITION 
L’APPAREIL S’EST RABATTU TROP 
TÔT 
ET DE TROP HAUT. 
 
 
SI LE SOL S’ÉTAIT TROUVÉ À CE 
NIVEAU, L’APPAREIL SE SERAIT 
POSÉ CORRECTEMENT.  
 
NIVEAU DU SOL FATAL 
 
2e POSITION  
LE NEZ A PIQUÉ & L’APPAREIL 
S’EST ÉCRASÉ. 
 

 


